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Ha Csépét, a költőt nem ismerném, 
aFkkor Sánta Vendelében, Cucli Danyi-
jában, Dugó Döméjében, Pici Döméjé-
ben vagy Dongó Mátéjában bácskai 
Kakukk Marcink, Ábelünk, dSvejkünk 
vagy Naszreddinünk embrionális voná-
sait kutatnám, és már el őre hosszú éle-
tet jósolnék a ritka irodalmi újszülött-
etek ... Csépe Imre azonban a költészet, 
illetve a szájhagyomány igézetében 
szemléli az életet. 

Novelláinak egyes vonatkozásait, epi-
zódjait, képeit visszavezethetnénk sajá-
tosan csépei költői meglátásaihoz. 

Egyként lirikuš, ha meditál, ha 
mennydörög vagy elérzékenyedik, ha 
körülír, ha a végsőkig kiaknázza egy 
tűzeset lobogó lángnyelveinek sneta-
forás leírását, ha elmereng a honi táj 
asszociatív megfestésében, vagy ha no- 
velláinak súlyos, balladás befejezést ad. 

S lehet-e árulkodóbb költői meg-
nyilvánulás: egyik leíró prózájában 
versidézet bedobott színfoltjával egé-
szíti ki a hangulatfestést! (Az idézet 
stílusából következtetve, önmagát, ön-
maga versét idézi.). 

E kötetének húsz prózai írása (nem-
értek egyet azzal, hogy mindegyik bele-
fér a „nóvellák" gyűjtőfogalomba) 
Csépe Imrének, a költ őnek az erényeit 
és modorosságba fúló gyengéit foglalja 
magában. 

A „Derűs táj", a könyv első  része 
javarészt népi anekdotákat, bandázó, 
tanyázó emberek szájáról ellesett érde-
kes történeteket tartalmaz, melyeknek 
a bevezetője Kishegyesen is, Tömörkény 
novelláiban is, rendszerint ez: „Hát azt 
hallottátok-e már, hogy a Sánta Vendel 
hogy járat egyszer? ..." {A név változhat 
i.s.) 

Csépe írói erénye, hogy jobbára pon-
tosan, tehát ízesen és meggy őzően 
reprodukálja ezeket a szájhagyomány-
beli reminiszcenciákat (olykor lehetnek 
irodalmi, mondjuk Szuhay-, vagy Göre 
Gábor-felé utánérzések is). Vérmérsék-
letén és írói iskolázatlanságán múlik, 
hogy olykor stílusérzéke cs ődöt mond 

-és ilyen túlkapások csúsznaik be írá-
saiba:  

„Nem elég az, hagy valahol meg- 
dsmerkedünk, megkívánjuk egymást 
és azután elmondjuk a holtomiglan- 
holtodiglant, s már is folyhat a lé ..."  
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Vagy:  

„A nép sóhaját nem hallotta senki, 
csak az dnszínű  éjszakák, melyek 
fojtó ködöket illettek." 

Néha bántó stílus-zökkenők, arány-
talanságok, kibicsaklások ütik mellbé 
az olvasót. Arról ír például egyik ízes, 
népies modorú írásában, hogy milyen 
nek kell lennie a menyecskének, s a 
többi közt megtudjuk, hogy: „arránál ~  
nyergéből pedig Ámor nyilazza a híme-
ket."  

Az „Északi !szél", a kötet második 
része a költő  kizárólagos felségterülete, 
romantikus tombolásainak színtere, me ~ 

lyen addig merész јkedik, hogy eljut az  
atomkorszak emberének életérzésével 
való kacérkodásig is. Gyakran azonban 
drámai erej ű, balladai mélységű  törté-
netekből indul ki (sohasem meglévđ  
mondanivalójához keres fabulát és ke-
retet!), s e novellák között találhatunk  

maupassant-i zártságú kis remekműve-
ket is.  

Kár, hogy а  szerkesztő  nyelvileg nem  
nézte át szigorúbban a kéziratot, s így 
is legválasztékosabb, olykor ,bambasz-
.tikus kifejezések váltakoznak ilyen 
szavakkal: ,bengézgetni", „hétszentsé-
ges", „bésitítéggyёn" stb. A zárt „e" 
megjelölése így, szerencsétlen meg-
oldás, mert „é"-nek alwassa az ember. 

A kötet javára vált volna az is, ha 
elhagynak belőle egy-két dolgozatszer ű  
(egyébként élvezetes) tájlefrást, melyek 
műfajban Is nagyon elitnek az imént 
emItett, zárt írásoktól. 

Csépe romantikus életérzésér ől, írói 
nyelvéről és ábrázoló módszerér ől 
(avagy egysfkúságáról) tanulmányban 
kellene írni. 

Egy bizonyos: az olvasó szívesen ol-
vassa majd ezt a könyvet, s ezúttal sak-
kal kevesebb számonkérnivalója lesz az 
írótól, mint amit számankérhet t őle a 
műbírálat, felvázolt modorosságai miatt. 
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